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ఆర్యులారా ! ఈ మణిరత్నమాల _ శ్రీమచ్చంకరా 
చార్య 'భగవచద్న్బాదులనదారిచే రచింపంబడినది. దీనిని (ప్రబుద్ధ 
భారతా పతి్రకాధిపతులు ఇం గ్లీషుస తర్జుమా చేసియున్నారు. 
మజీయు హీిందిభావలో పండిత నందలాలకృత వ్యాఖ్యాన 
సహితముగ పిశ్నోత్తిరములు (వ్రాసియున్నది. కానున నా 
యుభయ(గంథముల భేదములను గని'పెట్టి అందు నెవిసరసము 
గనున్న వై వానిప్రకార మచ్చటసనరించి వ్రాసితిని, మణి 
రత్నిమాలయన.గా మణిగేవములశో గూాసన్చాంబడిన జప 
నూలయని యస్ధము. _దీనియ-దు ముప్పదిరెండు న్‌ోకము 
లుండుట చేతి దీనికీచేరు 'ఎట్టంబడినది. _ (ప్రతిశ్లోక్రమునకు 
నాలుగుపాదములచొప్పున లెక్కింపంగా 128 వింశ త్యష్టోత్తర 
శొత్రమాలయగునని తెలియవచ్చుచున్నది. (ప్రతిపాదమందుం 
(బ్రశ్నియు నాపాదమం'దె యు త్తీరువును నచ్చునట్లు చెప్పినారు, 
ఉపనిషత్తులయొక్కయు, వ్యాససూం తములయొక్‌ రాయు, భగవ 
దీతలయొక్కొ-యు, మూటియందు(గల ముఖ్యాంశ ముల నన్నిక 
చేసి శ్రీశ ంకరులవారి ముప్పుదిచెందు నో కొములలో నిమిడ్మి 
యొల్లవారికి సుబోధనుగునట్లు నులభ కె లిని వాసియున్నారు, 
కావున నేను నాబుద్ధికొలందిని పష్టలసహాయము వేత శ్రీశంక 
రులవారి యభిపాాయానుగుణ్యముగా వేడాతరహాస్యములు 

వీ 


పొలుపోకుండల నరమును వొఊసినాంవను. నీ లకు నం స్ఫృతె 
౧ థి 4 5% "౮ 


భాపషరానివారికిని బాగుగాయదెలియుసట్టు నచ్చటచ్చట న 


క్ష 

మందు (గ్రామ్యపదముల నుపయోగించితిని, అట్టిచోట్ల 
న్యాక రణయు_కృవుగు పదములనుంచిన వో నెల్ల వారికి. చెలియ 
ఏలుకాద నే యుద్దేశ మున నట్టు(వ్రాసితిని, కాంబట్టి పండి తు 
లయినవారు నన్ను తమింప వేండుచున్నాను. ము క్రినిగోరు 
వారికి నిది సులభసాధనమైనదని క్రీశ ౦క రాఇార్యులవారి 
యభి(ప్రాయము. నేను అర్హము వాసిన పిమ్మట తాత్పర్యము 
న్‌ 'తెలుంసవారి యుపయోగార్గము ప్రతిశ్లోకమునకు పి 

శ్లో తరములు కలుగునట్లు గీతపద్యములను ' వొసినాండను: 
శ్లోకములయందుంగల యెల్లపదములను పద్యముల లోనా 
యక పోయినను శంక రులవారియభి(ప్రాయము చెడకుండ(ప్రశ్నో 
_త్తరములును వానియంద లిముఖ్యాంశములను వదిలిపెట్ట లేదు, 
ఎల్లవారికిది ముఖ్యమైన (గ్రంథమనితలంచి దీనిని ము(ద్రంచి 
తిని. పక్కుచోట్ల నా పొర భొటుననో శకి హీనత చేతనో 
సెక్కు లోపము లుండ వచ్చునని నేను నిక్క_ముగ 
నొక్కి.వక్కా-ణింప(గలను. కాంబట్టి పండితులయినవారు 
వాని నెల్లసుగుణములుగా నే తిలంచి నన్నుమన్నింతురుగాతమని 
'వేండుచున్నాను, 

ఇట్లు బుధవి'ధేయుండు, 
నోరి పూనుమువూ+ స్తీ ॥ 
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ఫ్రీనుచ్చంకర భగవత్సాదాచార్య వర్య విరచిత 


ఆశలే మణి రత్న సూలా స్తోత్సమ్‌' రొజు 
ఫ్ర గ కేశాయనమ? 


ey గురుభ్యోనమః 


|] పార సంసారసముద )మ ధ్యే 

hg సమ్మజ్జ్ఞతో మేశరణం కిమనసి 

| గురోక్ళపాళో కృపయానచడై త 

ద్వి స్వే పాదాంబుజ దీర్భ నౌకా! 1, 





అర్థము! శి॥ కృపాలో = దయకిలిగిన గురో .= ఓగురూ! 
అపార సంసార  సముద్భమగ్యే=దరిలేని సంసారమను సముద్రపునడు 
మన్కు సమ్మజ్ఞతః=మిక్కి-లి ముణుగుచున్న, మే-సాక్‌ శరణం=రక్షణ 
కర మైనది, కిమస్తి =ఏదియున్నది? ఏతత్‌ =దీనిని కృపయా=దయతోడను 
పద=చెప్పుమా! దయకలిగిన ఓగురూ! దరిలేని సంసారసాగరమందు ముణు 
గుచున్న నాకు రతణకరమైనది యేదియున్నదో దానిని దయతో నాన 
తీయ పలయునని శిష్యుండడి గను, గురు ॥వి శ్వేశ పాదాంబుజ దీర 
నాకా విశ్వేశ =సర్వేశ (రుని యొక్క. పాదాంబుజ= పొదకనులముల"నెడు 
దీర్చ = పెద్దదియగు నౌకాజపడన్య అస్నీ=కలదు, 


2 


తా॥ సంసార సాగర మధ్యమున ముణుంగుచున్న వానికి సర్వేశ్వ 
రుని పొదకతులనులనెడి "పెద్ద పడవను. కరింపంజేయునని గురువు 
శౌలవిచ్చెను. 


An అంతు లేనట్టిభ వ వారియందు ముణింగి 
దరిని గనలేని వారికి దారియీది?ి 
సద్దులూ! చెప్పమను చును ఛా(తుయడుగ 
"దేవ బేవుని పదనావ దిక్కు-సుమ్ము, 


TRANSLATION. 


1. Speak, O gracious master (spiritual guide), what 
can be my refuge,—now as Tam about to sink in this endless 
ocean of Samsara (i. ౧, the recurrence of birth and death) ? 
The lotus feet of the Lord of the universe is the great ship 


to tuke thee across this ocean, let that be thy refuge! 








తో బద్ధోహి క్రో యో విషయానురకి 3 
య 
కోవా విముకో విషయెవిర కః 
కోవాసి  ఘూరో నరక స్వదేహః 
తృప్రామీయః స్వర్గపదం కిమస్తి 2, 
రీనా ౧ peer 


అర్థము థో బజ్ధ౭= కట్టంబడినవాండు క౭హి=ఎవ్వండున్నాండు? గ్‌ ॥ 
యఃజఎప్వుండు విషయానురక్కః=స%క్చందన విషయములయందు ఆసకి 
కలవాండో. (వాండేసుమో)81॥ విముక్త 8=విడి చి పెట్టంబడినవాండు కో వా 
ఎవఐ(డున్నా డు? గు॥ విషయే=[సక్సంచనాగడి విషయములయందు విరక 5 
=ఆసకి లేనివాండె. శి! ఘాోరః = భయంకరమెన నరకజనరకము 


3 
తోచా=ఏది అసి ఇహన్నది? గు॥ స్వదేవాః=తనవేవామే. (నరకము) 2 
జగ అ స గ _ sh ఇ 
నగ కాలడం ర ానము కిముస్తి =ఎదియున్నది? గు॥ తృష్టామయః=ఆళ 
విడ నాడుటయే. 


తా) విషయములయాం దాసకి కలవాండె బంధింపంబ 
డినవాండనియు, విషయ విరకు (డు బంధింప బడనివాండనియు, స్యశరీ 
i వగ చ వ్‌ 
రమే నరకమనియు, ఆశా త్యాగ మే స్వర్గస్థానమనియం దాత్ప్సర్యము. 


An బద్ధాండెవ్వండు? విషయానుబద్ధు డరయ 
ముక్కు డెవ్వడు? విషయ విరక్కుండె కద 
నరక మెయ్యది? నిజదేహ మరయ వినుము 
స్వగ్గ పదమెద్ది? తృహాక్ష్షుయంబె సుమ్ము. 


2, Who are in bondage and who really free? Those 
who are attached to sense-objects, it ix they who are in bon- 
lage, and he alone is free whose mind has renounced the 
world. Whatis lke a dreadlnl hell2?—On¢s own body. 
And what ix Paradise? The annihilation of all desire for 


enjoyment. 





శ్లో 1 సంసారహృత్క- (_శుతిజాత్మబోధః 
కోమాఠ హేతు; (ప్రథితః సవవ 
ద్యాగీరంకిమేక ౦ నరక స్య నావి 
కా స్వరదా పాాణభ్చతా మహాంసాః 3, 
అగ్గము॥ శి॥ సంసారవ్భాల క :=సంసారబంఫ దు ఫముఫుు నాకింప6డే 
U 


యునది యేడియున్నది? ॥గు॥ శుతిజా స కోథాజవేవభాన జన్యమె 


4 


తన్ను దాం బెలిసికొనెడు జ్ఞానమే, 191 మోక హేతుః=ఐ మోకషమునకు6 
-గారణ మైనది కః=ఏదియున్నది? గు॥ (ప్రథితః=(పనీద్ధ మైన సఏవ౭తేన్ను 
తౌను తెలిసికొనెడు ఆత్మ జ్ఞానమే, శి॥ నరకస్య=నరక మునక ఏకం=ము 
ఖ్య మైన ద్వారంజమాగకాము కిం=ఏది? గు॥ నారీ=ఆండుదియే. శి॥ (పా 
ణభృ తామ్‌=పాణధారులకు స్వర్లదా=స్వగ౯మునిచ్చునది కాజ ఏది 
యున్న ది?గు॥ అహింసా=| పాణిహీంస జేయకుండుటయే. (స్వర్ష్ణపుడారి) 


తా॥ ఆత్మ జ్ఞానము సంసార దుఃఖమును వారించుననియు, 
నదియే మోక్ష్షహే+తువనియు, నాండుదానియందు వాంఛ నరకద్వారమని 
యు, (బాణహీంస చేయకున్న స్వర్షపాంప్పికలుగుననియు6 దాత్సర్యము. 


గీ భనవారం బెద్ది? (శుతి జాత్మభావననురయ 
మోతు. కారణ మెయ్యది? ము క్రిసుమ్ము 
నరక పథమేది విను వింపు?నారి నూవె 
యేది దివిదారి! చెప్పగ ద్కేయహింస, 


3. What destroys the chain of births and deaths? The 
Knowledge of the self, bagotten of the Vedas. What then 
the cause of freedom from all bondages whatever? That 
very Knowledge of the Self that has been extolled in all the 
Scriptures. What is the sure gate to hell? To look upon 
women with a lustful eye. And what leads onc ax sure 10 
Heaven? Non-injury to all. 





శ్లో శేతే సుఖం యస్తు సమాధినిష్టో 
జాగరి.కోవా సదసద్వివేకీ 


ర్‌ 


క్రీ శత్రవాసన్మి ని జేంద్రియాణి 
'తాన్యేవ మితోణి జితాని కాని,4, 


“అర్థము! శి॥ కసు=ఎవ్వడు సుఖం=సాఖ్యముగా శే తే=ని దపోవుచు 
న్నాడు? గు॥ సవాధినిష్టః =సమాధి నుందు (శద్ధవపహించినవాండె అనలా 
-(్రహ్గమం దైెక్యము నొందిన వాడే సుఖనిదపొందుచున్నా (డు, శ॥ క్రో 
వా=ఎవండు జాగ ర్తి= మేలుకొని యున్న వాడు? గు॥ సదసద్వివేకీ=మంచి 
చెడ్డలను జ్ఞానముచే నెటుయగువాం౭డె, ళి॥ శకే=ఎవ్యరు శతనః=ప గచారలు 
సంతి= ఉన్నారు? గు నిజేందియాణి = తనయొక్క-జ్ఞానక ర్మేంది 
యములే. శి॥ కాని=ఏవి మితాణి = మితులు? గు॥ జితాని=జయించ 
బడిన తా న్యేన=ఆ జ్ఞానక కే ౦ దియములే. 


తా॥ సమాధి మయం ద్రెక్యము నొందువా.(6డు సుఖముగా నినించు 
చున్నాండనియుం దన యిం[దియములే [పబలక(తువులనియు, నాయింది 
యములు జయింప(బడివచో నవియే మితు ౨)లనియు దాత్పర్యము. 


గ! మహిని నిదు9తుండెవండు? సమాధినిమ్షుం 
డెవండుజాగరి? సదసద్వివేకి సుమ్ము, 
శ(తులెవరు? నిజేంద్రియ చయమె జగతి 
మిత్రు లెవ్వరు? తజ్జతుల్‌ మేదిని పయి, 


4. Who sleeps in peace? He who has attained to the 
direct perception of his oneness with the Deity in Samadhi 
or perfect concentration, and attempts to remain in that con- 


dition as long as he can. And whois awake? He indeed 
who can dixcriminute the Real from the unreal and loves 


6 
the Real. Who are enemies of one? One’s own: organs of 


sense-perception. Who then are one’s real friends? Those 
very organs when subdued and conquered. 


న్లో! కోవా దరిద్రోహి విశాలతృప్తః 
్రీమాంశ్చ కో యస్య సమస్త 'తోమ 
జీవన్మృతః కస్సు నిరద్యమోయః 
కావామృతా స్యాత్‌ నుఖదా నిరాశా॥క్‌, 


ఆగమ! శి॥ కోవా=ఎవండు దరిదఃహి=మిక్కి-లివీద వాడు? గు॥ విశాల 
తృస్లః=మిక్కి-లి ఆశకలవాండు, శి॥ కళ్చ=ఎవ్వండు (క్రీమా౯ా =సంపదక ల 
వాండు? గు॥ యస్య= ఎవనికి సమస్తతోషః= అన్నిటియందు సంతోష 
మున్న దో.(వా(డు)ి 1క౩= ఎప్య (డు జీవన్సతేస్సు=[బతికియుండియు(జచ్చిన 
వానితోసమానుండు? గు॥ యః=ఎవ(డు నిరుద్యమః=[పయత్నవిహీనుండో. 
శి॥ కావా=ఏడి అమృతా=చావులేనిది స్యాత్‌ =అయ్యెను? గు॥ సుఖదా= 
సౌఖ్యమునిచ్చు నిరాళా=ఆశ లేకుండుట యొ, 


తా॥ అత్యాశ కలవాం డెల్లపుడు దరిదు(డనియు, నెల్లప్పు 
డు నున్న దానితో సంతోషించువాండు భాగ్యవంతుండ నియు6) బయ 


త్నము చేసి పాటు పడనివాండు (బతికి యుండయుం జచ్చిన వానితో 
సమానుండనియు, నాళ దె౫ నాడినవాయడు అనలా వైరాగ్యము కలవాడు 
న్రీరశాలజీవి యనియు, చాత్సర్యము. 


ఆ" అతిదరిద్రుండెవండు? యతితృష్ట్రక లవాండె 
యెవడు భాగ్యశాలి? యెవండు తోవ. 
(బతికియు౦డీ మృతుండొ ? యతన _ఏిహీనుంచే 
మృతము కానిదేది? మతి నిరాశ. 


§. Who really is the poorest of the poor? He whose 
desires for sense-enjoyment is keen. Who has then really 
been favoured by fortune? He indeed who ix all content- 
ment. Who again is dead while alive? He who is desti- 
tute of all diligence and energy. What the nectar that 
soothes the mortal ? Renunciation of all desires whatever. 





శ్లో॥ పాశోహి కోయో మమశతాభిఛాన 
ననోహ య త్యేవ సురేవ కా తీ 
కోవా మహాంధో మదనాతురో యో 
మ్యత్యుశ్చ క్రో వాపయశళ స్ప్వకీయం 16. 


ఆర్థము॥ శి॥ కోహీఐ=ఏది పాథశః= బంధించెడి గొలుసు? గు॥ యా=ఏది 
మమతాభిధానః=నాడి యనెడి మమశకారత్య మే. శి॥ కా= ఏది సురేన= 
మద్య్యమువలె ససోనాయత్వేవ=మిక్కి_ లిశరీర స్ఫృతిలేని వానినిగా జేయును? 
గు॥ శ్రీ 9) =ఆయడుదయె. (అనగా నీ వాంఛయె-) శి॥ కోవా=ఎవ్వండు 
మహాంధ8=మిక్కి- లి (గుడ్డివాండు? గు॥ యః=ఎవ్వండు మదనాతురః= 
మక్ళథ వికారములైన కామ కోధానులచే పీడింపబడునో, ళ€॥ కోవా= 
ఏది మృత్యుళ్చ=మురణాధి దేంత? గు॥స్వక్రీయం=తనసంబంధ మైన అప 
యశ ః=అసకీరి యే. 


తా॥ నాది నీదియను మమశకారమే తన్ను బంధించునట్టి 


(తాళ్ళనియూను, న్నీ 9 లయందలి వాంఛయె కల్లువలె శరీరము తెలియకుండ 


జేయునదియనియుళు, "కామ కోగిధాది వికారము కలవాడు పుట్టు (గుడ్డి 
వాండనియు, నపక్షీరియే. తనకు మృత్యుతుల్యమనియుం దాత్సర్యశు. 
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ఆ॥ పాశమేది? మమత, పరగ మద్యమువ లె 
మాహాశారియేీది? ముద్దుగుమ్మ 
అంధుండెవటసప జగతి నగు? మదనాతుకు. 
డరయ మృత్యు వేది యపయశస్సు॥ 


6. What is the cord that kceps allin bondage ? The 
idea of * me and mine.” And what maddens one like wine? 
The ilea of possessing a woman. Who indeed is really blind? 
One who is carried away by lust and passion. What indeed 
is death? The extinction of ones good name. 


ల ఇ దోమ డో అలా ఆాజన ఆం 


ca ॥ కోవాగుగు రోహి హితోప దేష్టా 
శివ్యస్తు కోయో గురుభక్కవఏవ 
క్రో ది ర్దరోగో భవ ఏవసాధో 
కివమాపషధం తస్య విచార ఏవ ॥7. 


అర్ధమా॥ శి॥ గో వా=ఎవ్వండు గురుః =ఉపాధ్యాయుండు? గు॥ యోహీ = 
ఎవ్వండు హితోపదేస్రా= మేలు కలిగించుదానిని బోధించువాండోచాండు. శి॥ 
శిస్యస్తు =శిష్యుండు క8=ఎెవ్వుండు? గు॥ యః =ఎన్వండు గురుభ క ఏవ= గురు 
నందుభ క్తికలవాండో.( వాడు) శి॥ క5ః=ఏది దీర రోగః= ఎన్న టికి విడువని 
వ్యాధి? గు॥హేసాధో=ఓమంచివాండా! భవఏవ= ఎడ తెగక యెప్పుడు జన్మ 
మెత్తుచుండుటయె. శ॥ తస్య=ఆ భవరోగమునకు జెెషధం=నుందు 


కిమ్‌=ఏది? గు॥ విచారఏప= ఈజన్మము వచ్చుటకు కారణ మేదియో దానిని 
విచారణ చేయుటయే, 

తా॥ మేలుహాక్యమును బోధించువాండు*గురువనియును, గురుభక్షి 
గలవాండే ళిష్యుండనియును, తెంపు లేక జన్మ మెక్తుచుండుటయే విడువని 
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"వ్యాధియనియు, నిత్యానిత్య వస్తువిచారణవల్ల నాజన్మ్మ రాకుండ 6 జేసికొను 
టయే యౌసుధనునియు. దాత్ప్సర్యముం 


ఆ॥ గురుండెవందము?ి హితము కూర్చు సదుప చేష్ట 
పరంగ శిష్యుండెనండు? భక్రియుకుండె 
దీర్ణ రోగ మేది? తెలుపుము భవమగు, 
తగిన యాషహధంబో? తత్వచింత। 


7. Whoisa Gun? He who imparts beneficial tea- 
chings. Whois, again, a disciple? He who is devoted 
to his Guru. What is the disease that protracts the most? 
The condition of being born and born again is that, Oh 
aspirant after Trnth ! And what the remedy for the same ? 
Tt is the discrimination of what is true and what untrue. 





న్లో కింభూపణా ద్ఫూషణమసి, న్‌లం 
తీర్థం పరం కిం స్వమనో విశుద్ధం 
కిమ(త్ర హేయం కనకంచ కాంతా 
(శ్రావ్యంసదా కిం గురువేదవాక్యమ్‌[8. 


అర్థము |శి॥ భూసణాత్‌ = అలంకారముకం కును భూషణమ్‌ = అలంకారము 
కిమసి =ఏదియున్నది? గు॥ శ్రీలంజసశ్చ్రవర్ననము శి॥ పరమ్‌=మిక్కి-లి 
యుత్త మమైన తీర్ధమ్‌= పుణ్యతీర్ధము కిం=ఏది? గు॥ విశుగ్ధమ్‌=పరిశుద్ధ మై 
న స్వమనః=తీనమనస్సె. శి! అత= ఈలోక మందు హేయం =విడచిపెట్ట 
దగినది కిం=ఏది? గు॥ కనకంచ=ధనమున్ను కాంతా=న్రీయును. శ సదా= 
ఎల్లప్పుడు, శాంస్యమ్‌=ఐవినందగినది కిం=జఏది? గు॥ గురువేదవాక్యమ్‌= 
గురువుల వల్లను వేదములవల్లను బోధింపంబడు మాటలను. 
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తా॥. మంచి (పవర్శనయే దొడ్డ యలంకారమనియు, నిర్మ 
లమైన మన స్సెతీర్థమనియం, శాంతా కనక వాంఛలు. విదవవఆఅయుంననియు, 
గురువులయొక్క_ వేదములయొక్క_. వాక్యములు సర్వదా యనుష్టింప 
వలయుననియు€ దాత్సర్యము. 


ఆ|| మంచిసొమ్మ దేది! మహిలోన శీలమే 
మంచి తీరమేది? మతి విశుది 
హేయమాది? కాంతువేయీల కనకంబు 
(శావ్యమేది? గురుని దివ్యవాక్కు_! 


8. What adorns one more than all ornaments ? A good 
conduct. Whatis the holiest of all holy places (pilgri- 
mages)? A pure heart. What are the objects to be _shun- 
ned in this world 2 Wealth and lust. What then is that 
which is to be cherished most (in the heart)? What you 
have learnt from the Vedas and from your spiritual guide. 





శ్లో॥ కేహేతవూ (బ్రహ్మగ లేస్తు సన్ని 
సత్సంగతి దాకాని, వి చారతోపా; 

“శీసంతి సంతః కిల వీతరాగా 

అపాస్త మోహో శ్లివతత్వ నిషాః॥9. 


ఆర్థము॥ శి బ్ఫిన్యాగ తేస్తు ఎబి వామును పొందుటకు “కేహీతవః = 

ఏకారణములు సని =ఉన్నవి? గు॥ సతృంగతిః=సజ్ఞన సవావాసమున్ను 
అటి జ 

దాన్ని ః=ఇందియనిగంివామున్ను విచారతో పాః= ఆత్మా నాత్త విచారణ. 

యందు సంతోషములును,ః శి॥ శే=జఏపరు సంతీః8= సబ్దను రై సంతిమీ.= 


IT 


ఉఊస్నా ర? ॥ వీళరాగాఃజపోలున ఆనురాగముగల వారును, అపొస్త “మూ 
హాః= పోయినమోవాముసల వారును, శివతత్వనిష్టాః=జపరశివతత్వమున దు 
ఆసకి కల వోర్వను. 


తా॥ _బహ్మమును డెలిసి కొనుటకు సజ్జన సవావాసమున్నా, 
ఇం దియని ₹వామున్ను, నిత్యానిత్యెవస్సు విచారములు నుండసలయుననియు, 
వీతరాగులయిన వారును, మోవామును విడిచిన వారును, బ9న్గాతత్వ నిస్థ 
కలవారును, సమస్త మును దెలిసిన పండితులనియుం 6 దాత్సర్యము. 


ఆ॥ కారణంబు లేవి కలవు (బహ్మము జెండ 
వాన్ని దాన్ని నుజీ వివారమరయ 
పీతరాగు అవరు? విడిచి యజ్ఞానంబు 
శివుని తత్వనిష్ట చేయువా। 


9. Whatare the causes to lead to the realisation of 
Brahman? The company of the rightcous, sclf-restraint, 
discrimination and contentment— these alone are conducive 
to that end. Who are the really virtuous? Those who 
are void of all attachment to everything unreal, have gone 
beyond all delusion that the unreal spreads on ones mind, 
and remain cover steadfast to the Supreme Truth. 


శ్లో! కోవాజ్వరః పొణభ్యతాంహి చిన్నా 
మూరసు కోయసు వివేకహీనః 
లివి టీ 
కార్యామయా "కా శివవిష్తు భక్షి, 


కింజీవనం దోషవివర్షితం యశ్‌ ॥10. 
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అరమ! శి] (పాణభృతా=(పాణధారులకు జ్యరిఃజ=తౌసముకలి 
శించు జ్వరము కోచా=ఏదియున్న ది? గు॥ చినాహి=విచారేకదా! €॥ 
వార సుజా! గు॥ యస్తు=ఎన్వ డై తె వివేకహీనః=ని త్యానిక్యవ 
స్తు వివేక కూన్యుండో.(వాండు)+॥ మయా=నాచేత కార్యా=చేయతగినది 
కా=ఏది? గు॥ శివవిష్ణుభ కి 8= శిపొకేశవులయందు భకి యుంటయే. శి॥ 
జీవనం=[ బతుకు తెరువు కిం=ఏది? గు॥యత్‌ = ఏపనియె తే దోషవివర్ణితమ్‌= 
పాపరహీత మెనదో? ( అది) 


తా॥ (సాణులకు చిన్నయే జ్వరమనియు, వివేకము లేనివాండు 
మూర్ధుడనియ్కు ఎల్లప్పుడు శివకేశవుల భక్కి చేయవలయుననియ్యు పాప 
రాహిత్యమైన వృత్తిని జేసి జీవింపవలయుననియులe చాత్సర్యము. 


ఆ॥ (పిత జ్వర మదేది? ప్రాణి కోటికి చింత 
మూకుంజో వివేకములను విడున 
చేయదగిన దేదిగిశిషకేశనుల భ క్తి 
జీవనంబొ? దోవచింత లేమి, 


10. What is the fever that ails all that live? Anxi- 
ety. Whoisadunce? Who is devoid of the power ot 
discrimination. What pious acts shall I perform ? 1060) a 
devoted love for Shive and Vishnu in your heart, What is 
indeed life? Tt is to live and remain free trom all wrong- 
doings. 


:0: 





శో విద్యాహికా (బ్రహ్మగతి పీదాయా 
బోధోసి కా యస్సు విముకి. హేతుః 
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కో లాభ ఆత్మానగ మోాహీ 
జితంజగ కేన మనోహియేన॥ 11. 


అర్ధము 141 విద్యాహీ=-చదువు కా=ఏది? గు॥ యా=ఏవిద్య 
అ చ ళం ర టి / జ 

(బహ్మగతిపదా=పరమాత్త్య స్థానమును చర్ఫునో, (అది) త్రి॥ బోధః=జ్ఞానము 
కః=ఏదిఅసి =జాన్నది?గు॥యస్తు = ఏ బో ధఅయి తెవిముకి హేతుః; విముకి = 
సంసారబంధమునుండి విడుదలపొందుటక$ు, హేతుః= కారణ మైనదో (ఆడి) 
శి[లాభః=లాభ మైనది కః=ఏది? గు॥Iయోవై =ఏలాభమెతె ఆత్తావగ 
మోహీ=పరబవ్యాసాతా త్మా-రము నెటింగింపుచున్న దో(అది)॥ కేన=ఎవని 
చేత జగత్‌ =లోకము, జితం=జయింపబడినది? గు॥ యేన=ఎవనిచేత, మనః= 
మునసు జితం౦ంహి=జయింపంబడుచున్నదో. 


అ న ప స ఆధ 
తా॥ పరబ) వ్యజ్ఞాశమునిచ్చున దే విద్యయనియు, సంసారబంధ 
మునుండి విడుపించునచే బోధయనియును, తన్ను దాలదెలిసికిొను 
టరే లాభమనియు, మనస్సును జయించినచో జగత్త ౦తయు జయింప 6బ 
డినదనియు ౯, ణాత్సర్యము. 


ఆ|| చదువై? బంహ్మగ తికిజక్క- చేర్చున బేదొ, 
బోధయేది? ముకి, బొందు నదియ, 
లాభ మేది? యాత్మ లాభము నెజుగుంట 
జితుండొ? యెవండు మనను జేతయగునొ. 


11 What indeed is truc learning? Itis that by 
learning which one sees the way to realise the Brahman or 
the Truth Absolute. Whatthen is wisdom? Itis indeed 
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that which brings abont emancipatian from all :bondages 
whatever. What is the greatest of all gains? The realisa- 
tion of the Atman. Who has conquered the whole world? 
He who has conquered his own mind. 





న్లో శూ రాన్న్మహో ఛశూరతమోా స్థికోవా 
మనోజబాణ ర్యధితోన యసు 
ర. లీ 
(ప్రాజ్లోతి ధీరళ్ళ్చ సమళ్చ కోవా 
ణా ; 
పొ9వోన మోహం లలసాకటాత్నెః॥ 12. 
ఆలీ ౧... 
అర్థము! శి॥ శూరాత్‌ =పరా[కమవంతునికం కును మహాకూర 
తమః=మిక్కి_లి కూరా గే్ర)సకుండు, కో వా=ఎవ్వడు అస్సి =ఉఊన్నాండు? 
గు॥ యస్తు =ఎవండె తె మనోజ బా శ్రేః=మన్న్మ థ బాణముల చేతనవ్యధితః = 
వీడింపంబడండో. శ॥ (ప్రాజ్ఞ ౩= తెలిసినవాండును, అతిధీరశ్చ = మిక్కిలి 
రాలి యును, సమశ్చ =సర్వమందు సమానబుద్ధిక ల వాండును, కోచాడు 
చివ్వలమ?గు [యం = ఎవడులల నాక టా కః = ఆండుదానికడగ ౦టిచూపఫుల చేత 
మోనామ్‌= మదనవికారమును నపోప 3 = పొందంబడినవాండు కాండో. 
(వాయు) 
తా॥ మన్మథ చాణపిడితుడు కానివాడు మిక్కిలి కూరత 
ముండనియు, శ్రీీటావవీక్ష్షణములకు లోంబడనివాండున్సు తెలిసిన వాండును 
మిక్కి-లిధీరుండును సర్వసముండనియును దాత్సర్యము. - 


గీ! భళూరుంొవ్వండు? మన్మథుబారి:బడక 
ధీరుడెయున్నవాండె విచారముడిగి, 
ధీరుంజెవ్వండు?ి (ప్రాజ్ఞుండు, మోరి (స్త్రీల 
బారిబడకుండనుండెడు (బ్రహవే త. 
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12. Whoisthe greatest of allheroes? He who has 
‘never been'troubled by the shafts of Cupid. Who indeed 
can be called'the wise and of great patience and poise? ‘He 
iodeed in whom:'the eyes of women have never raised the 
idea of lust. 


శ్లో విషాద్వోవం కిం విషయా స్పమస్తా 

దుఃఖే సదా కో విషయానురాగీ 

ధన్యోసి, కోయస్సు పరోపకారీ 

కః పూజనీయో నను తతనిహ్లః॥18. 

అర్థము॥ శి॥ విషాత్‌ =విషయు కంశెను విషమ్‌ = పాణవోని 
చేయునది కిం=ఏది?గు॥ సమస్తా= సమస ము-లెన, విషయాః = పాపంచిక 
వాంధలే. శి॥ సదా=ఎల్లప్పుడు Rey =దుఃఖము కలవాడు కః=ఎవ్వండు? 
గు॥ విషయానురాగీ = (పొపంచిక విషయములయెందు (-పేమాను 
బంధముకలవాండె. శి॥ 38 =ఎవ్వండు ధ న్యః=కృ తార్థుల్నడై అనీ =ఈ 
న్నాడు? గు॥ యస్తు =ఎ్వేయడ తె పరోపకారీ= పరులకు మేలుచేయు 
వా౭డో,(వా(డుశి॥ నను=ఓమహాగురూ! పూ జనీ యః =పూ జింపందగినవాండు 
క; = ఎన్వండు? గు ॥ తక్క కాయ థా. నురదు స్థిరమనస్సు కలవాండె. 


తా॥ (పాపంచిక విషయవాంభలు విసతుల్యముల నియు, అట్టి 
విషయచాంఛలయం౦దు అనురాగము కలవాడు యెల్లప్పుడు దుఃఖియని యు 
సత్యమందు స్టిరమనసు కలవాండు పూజనీయు:డనియు6దాత్ప్సర్యము. 
గీ! విషము కంకును పిషమేది?ి విషయవాంఛ 

వానికో రెడు వాంజెపో వసుధ దుఃఖ 

పరుల కుపకారి ధన్యుండై పరగుచుండు 

పూజనీయుండొ్‌?ి తత్వము పొందువాంజె! 


16 


Ga 
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18. What is the most venomous of the venoms? All 
the sense-objccts. Who indeed is ever miserable? He 
whose heart is ever attached to the pleasures of the senses. 
Whose life is blessed? His, who does good 10 others. Who 
deserves respect of all? He whose mind is firmly fixed in 
the Truth. 


తో సర్వా స్వవస్థా స్వపికిం నకార్యం 

య థి 
కింవా విధేయం విదుపొౌ ప్రయత్నాత్‌ 
స్నేవాశ పాపం పఠనళ్ల్స ధర్మః 
సంసారమూలంహి కిముస్మ్య విద్యా॥ 14. 


అర్థము! శి॥ విదుసా=పండితునిచేత సర్వాసు= సమస్తమైన అప 
స్థాస్వపీ= న్థీతులయందునను, కిం = ఏడివకార్య= చేయగూడదు? కిం =ఏదిపి 
యత్నాత్‌ =గొప్ప పయత్న మువలన, విధేయమ్‌=చేయందగినది? గు॥ న్నే 
నాళ్చ=దారాఫుతులయందు న్నేవాభావమున్ను ,పాపం = పాపాదరణమును 
(ఇవి చేయగూడదు,) పఠనళ్చ= వేద వే దాంగముల పఠనమున్ను ధర్మశ్చ 
ఫుణ్యకర్శల నానరించుటయు. (ఇవి చేయపలనీనవి.) శి॥ సంసారమూలం 
హీ =జనన మరణములకు మొదటి కారణమయినదె కిము ని =యేదియున్న 
ది? గు॥అవిద్యా = అజ్ఞాన మే. 


తా॥ జ్ఞూనియయినవాండు సర్వకాల సర్వావస్థలయందు సంసార 
వాంఛయును పాపకార్యమును చేయంగూడదనియును, వేద పారాయణ మును 
ధర్తాదరణమును చేయవలయునని యును, అజ్ఞాన మే సంపారమునకు మూల 
కశారణసమునియు(6 దాత్చర్యము. 
ఆ॥ చేయరానివేవి? స్నే వాపాపంబులు 

చేయదగిన వేవి? సిదముగను 
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వేద పఠనవిధిగ వివిధధర్మంబులు 
జగతి భవము కల్లనగు నవిద్య 


14. What must a wise man never do in any circum- 
stance, and what again ought he to do with all his 
might? A wise man must restrain himself from having 
inordinate attachment and from committing all sins; he 
should study the scriptures and perform virtuous deeds, 
What is the root of the world? Avidya—ignorance. 





న్షో॥ విజ్ఞాన్మవో విజ్ఞ తమోసి, కావా 

తు 
నార్యా పిశావ్యా నచవంచితో యః 
కా శృంఖలా పో భృతాంచ నారీ 
దివ్యం (వ్రతం కించ సమస్త దైన్యం! 15, 


అర్థము! 2 విజ్ఞాత్‌ = తెలినీనవానికం కును వి ఫ్రైలోనః=మిక్కిలి తెలీ 
సినజ్ఞానవంతు(డు కోభా =ఎన్వ౦డు అన్ని =ఉన్నాండు? గు॥ యః = ఏవ్వడం 
నార్యా పిశాచ్యా=(న్నీ యి'నెడు దయ్యము చేత నచపంచిత$ = మోసమువేయ 
బడండో. €॥ _పాణభృతాం= దేవాధారులకు శృంఖలా=సంకిలి కా=యేది? 
గు॥ నారీ=ఆడుదియే (సంకిలి) +॥ దివ్యం =యోగ్య మైన పిితమ్‌= నియమము 
కించ=యేదియున్నది? గు॥ సమస దెన్యం=అందరిలోను తౌను తక్కువ 
వాడన నెడి వీనస్వభాన పే! 


తా॥ నీఎరూప పీశొదముచేత వంచింపంబుడని వాండు మహాజ్ఞాని యనియం, 
మనుష్యులకు నాడుదియే కాలి సంకిలియనియు, సమస్త మైనవారిలో 
దీనుఃడనని తలంచుటయే దిన్యమైన (ప్రతమనియు( దాత్పర్యము, 


18 


గీ] _జ్ఞానవంతులలో కెల్ల జ్ఞానియెవ(డు? 
పడంతియను దయ్యమునకు లోం-బడనివా* డె, 
పాణులకు చేది సంకెలుల్‌  పడంతిని జము 
ధరణీ దివ్య 'వ్రతంబేది?ి చె న్యమగును. 


15. Whois the greatest of all the sages? He who 
has riever been beguiled by the hateful feeling of Tustful 
attraction towards the femal sex. What is the great fetter 
fora man? Wife. What is the best of all the vows? The 


desire to become ‘ poor in spirit.’ 


శ్లో) జ్ఞాతుం నశక్యం హి కిమ స్తిస రె 

య ఇ —o 0 
యోాషిన్ననో యచ్చరితం తదీయం 
కా దుస్య్రబా సర్వజనై దు౯రాశాొ 
విద్యావిహీనః పశురస్తికోవా॥ 16, 





ఆర్థము॥ శి॥ సర్వెః=అందణి చేత జ్ఞాతుమ్‌= తెలిసికొనుటకు నశక్యం = 
శక్యముకొనది కిమస్తి హి=ఏదియున్నది? గు॥ యోహిన్యనః=(నీలమనసః 
న్ను, రేవ్రీయమ్‌ = జారీదియైన యచ్చరితం= వారి పవర నయున్ను; శి॥ సర్వ 
జనక జఎల్లజ్షకుల చేళ దుస కిజా=విడునక క్యము కానిది కా=ఏద? గు॥దురా 
భాం సద్ణదిళను అత్యాశ. €॥ కో వా = ఎవ్వండు పశుః= తెలివిలేని పక 
తుఖ్యుండయిః ఇస్తే =థస్నాడు!?! గు॥ విద్యానిహీనః ఇచదువ్రురెని వాడ, 


శా॥ . అందరిచేత చీరల మనస్సును వారి పివర్హనయు తెలిసి 
తొన(పద కేరదనియు, దురాశ విడువ శక్యముకాదనియు చదువురాని 
వాండుపళువుతో సమానుండనియు. దాత్సర్యము, 


i 


గీ ఏది తెలియనశక్యవూ యెల్లరకును? 
సీ ya మనసును చరితంబు వీలుపడదు 
నిడువళ క ఖ్రంబు కానిదా విను! దురాశ 
విది రానట్టివాండెపో వెజ్హిపళువు, 


16. 026 15 most difficnlt to be understood by all? 
The mind of woman and her ways of conduct. What ix 
hard for all persons to relinquish? Ambition or the desire 
for things which can only be attained with great difficulty. 
Who is equal to a beast? He who is devoid of knowledge. 


క -——— 





అ అ 


న్లో ॥ వాసోనసంగః సహకై ర్విభేయో 
మారక అరక గ 
ముముక్షుణా కిం త్వరితం విభేయం 
సత్ఫం౫తిర్‌ నిర్మమ తేళ భక్తి 17. 


ఆర్థయ॥ శ్రి) రౌస్సవా = ఎవరి తోయ౧హాడ చాసః=నివసీంచుక్రుయు, 
సం౫;= సవా వాసమున్ను,నవి 'భేయః =చేయగూడదు? గు॥మూ ర్లైశ్ళ ప్ప=తూార్ధు 
లతోడను, పామైశ్చ= పాపాక్సులతోడన  ఖశైశ్చ=దురార్దులతోడను 
నీచెళ్చ =హీనులతోడను, శ॥ ముముడుంణా= నూక ముగోరువాని చేత తరి 
తమ్‌ =శీము9ముగా కింవి"ధేయమ్‌=ఏది'చేయ(దగినది? శు సత్సంగతిః = సజ్జన 
సవావాసమున్నుు నిర్మమతా=నుముకార రాహీత్యమున్ను, ఈశభకిః ఆఈ 
శరభ కన్నీ, 

తా॥ మూరులతో డను, పాపులతో డను, దుర్తార్థులతో డను, నీచుల 
తోడను, సవావాసన్సు క్యేళ్లుగ్తూంఢదనియును సజ్జన సవ్హాభాననున్మ్ము వును 
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శార రాహిత్యమున్ను ఈశ్వరునియందుభ కియును సర్వదా చేయనలసీన 
దనియును తాత్పర్యము. 


క॥ వరిని కలసి వసించుట 
కోరికతో చెవరి చెలిమి కూడదు చెపుమా? 
ధారుణి మూరుల పాపుల 
జేరంగనురాదు ఖలుల సిద్ధము జగతి౯॥ 


గీ మోడఠీమును గోరువాని చే మొనసియేది 
చేయవలసిన బేదియో? చెప్పమను! 
,సజ్జనులతోడి సంగతిసలుపవలయు 
నిర లత్వము నీశుపై నెమ్మిభ'కి॥ 


17. With whom one ought notto live or keep com- 
pany? With the ignorant, the sinful, the mean and those 
Who cannot bear the sight of good of others. What should 
be resorted to immediately by those who want to be free 
from all bondages (Moksha) ? Good company, non-attach- 
ment, and devotion to the lord of the universe. 





తో! లప 

శ్లో ! లభఘుత్వ్టమూాలంచ కిమర్ధితెవ 
గురుతృ్వమూూలం యదయాచనంచ 
జాతా_స్తికోయస్య పునర్నజన్మ 
కోనా మృతా యస్య పున న౯ామృత్యుః॥ 18, 


ఆకయ॥ ళ€॥ లఘుత్వమాలంచ =చులకదన కారణము కీం=ఎది? 
గు॥ి అర్జి-తెవ=జజళరినియాచించుటయే. శి॥ గురుత్వమాలర౦=గొప్పవచ్చుటకు 
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శారణము యత్‌ యేది? గ! యత్‌ అఆయాచనం-చజ ఏదియైనను ఒకరినియా 
చించక పోవుటయొ. శి॥ జాతేః=వీడు (పుట్టినా (డు అని చెప్పతగినవా (డు 
క 8= యెన్వడు అస్ని=ఉ న్నాడు? గు॥యస్య = ఎవనికి ఫునః =తిరిగి నజన్మ్యజ ఫు 
ట్టుక లేదో(వాండు) శి॥మృతః=చచ్చినవాండు కోవా= ఎన్వండు?గు॥ యస్య= 
ఎవ్వనికీ పునఃజతిరిగి నమృత్యుః=మరణములేదో అనలా ఒకరిని యాచిం 
చుటచేత చులకందనను వచ్చుననియు, యాచింపక పోవుటవల్ల గొప్పతనము 
వచ్చుననియుజన లేకుండ చేసికొన్న వాడు (కొత ౫ జన్మించినవాడనియు 
తిరిగి మరణములేనివాండు చచ్చిన వాండనియు. దాత్పర్యము. 


ఇందు విశేష తాత్సర్యమేమనంగా గురుకుల వాసముచేసి సద్దురు 
కటాతీముచేత తన పాపముల నెల్ల నశింప చేసికొని (ైవ్యాసాత త్కారము 
చేత తనయా_త్సను మార్చునొందించుకొని మోకూధికారము పొందుటకు తన 
నుతగినవానినిగా చేసికొనుటయే కొంత్త గా జన్మించుటయనియు అట్టి జన 
(పాప్పీకీ తన్ను త్రిప్పుకొనుటకు చేసికొనుటయే నురణము నొందుటయని 
యు ఫాఐము. (అనగా (బ్రహ్మజ్ఞాని కావలెనని ముఖ్యాంశము.) 


గీ) యాచ్నచే వచ్చునదియేది యనభు? లఘుత! 
గొప్ప తన మెట్లువచ్చును? గోరకుంట 
జాతుండెవ్వండు? జన్మకు. జననివాండు 
మృతకుండెవ్వండు? మృత్యువు గతినిగనండొ॥ 


18. What is the root of all humiliation? Togo 
a-begging for one’s own self-gratification. And what com- 
mands respect of all ? Never to have the spirit of a beggar 
for anything whatever. Who can truly be called ‘ born’ ? 
He, who will meet with death no more. 
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న్లో మూూకో స్పికో వాబధిరశ్చకో వా 
యుక్తం నవక్ళుం సమయే సమర్థః 
తథ్యం సుపథ్యం నకుణోతి వోక్యం 
విశ్వాస పాతం నక్రిమస్మినారీ॥ 19, 


ఆర్థము॥ చి! మూక: =మా(గవా(డు కః ఆస్తి =ఎపండు ఉన్నాడు! 
బధిరళ్చ = చెవిటి వాడును, కోచా=ఎవండు? గు॥ సనుయె=సమయమందు 
యుక మ్‌= తగినట్లు గా వక్తుమ్‌= వెప్పుటకొణకు నసమర్ధ =కకిలేనివా డెన్వడ్‌* 
(వాండు మొంగచాండు.) తిథ్యం =నిజమైనట్టియు. సుపథ్యం=హీరఠకర మైన 
ట్రియు వాక్యం =మాటనునళు తి =వినండో( వాడు చెమిటివాండు) కిం =ఏడి 
విశ్వాసపాకఏమ్‌=నమ్మిక ముంచతగినది నాస్తి=కాదు? గు॥ నారీ = ఆంద్లుడి. 


శా॥ సమయమువచ్చినపుడు యుక్త మైనది చెప్పనివాండ్తుమ్లూం 
వాండనియు సత్యమెైనట్టియు మేలుక గించునట్లి యు మాటనువినని వాండం 
చెవిటివాడనియు, ఆడుది విశ్వనింపరాని దనియు. దాత్సర్యము. 


గీ॥ మూం౫;యెువ్వండు? బధిరుండుమొనసియెవండు? 
యు_క్తముగపల్క_-నేరక యున్నమూక 
బధిరుండగు తథ్యమగు పల్కు-పల్క- లేండొ 
విళసింపంగరానిదో? వెలందియగును! 


19. Who 620 702117 he called deaf and dumb? He 
is dumb who cannot speak out the right things in right 
moments; and he is deaf indeed, who never hears a good 
advice. Who can seldom be relied upon ? Woman. 
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శ్లో! తత్యంకిమేకం శివమద్వితీయం 
కిముత్త మం సచ్చరితెం యదసి, 
కింకర్మకృత్వా నచ శోచనీయం 
కామారి కంసారి సమర్చనాఖ్యం॥ 20, 


అర్హము గు॥ శి॥ ఏకం=ముఖ్యమైన తత్వమ్‌= తెలిసీకో తగిన యధార్థ 
ఏస్తును కిం=ఏది? గు॥ అద్వితీయం= రెండవది లేనటువంటి శివమ్‌=|బవ్యా 
సామొత్కా_రత్వము., శి॥ ఊత మం=భనమైనది, కిం=ఏది? గు॥ యత్‌ =ఏ 
సచ్చరితేమ్‌=మంచిపవర్యన _అన్మి=ఉన్నదో. (అదె) ₹॥ కీంకర కాపీ 
పని కృత్వా= చేస్తి నచక్లోచనీయమ్‌ = దుంఖిఃపవలనీనది లేదు? గు॥ కామారి 
కంసారి సమర్చనాఖ్యమ్‌; కామారి =ళివునియొక్క యు, క ౦సారి = విష్ణువు 
యొక్కయు, సమర్చనా=మిక్కి_లిపూజించుట యనే, ఆఖ్యమ్‌= పేరుగల 
కర్మను. 


తా॥ సాటిలేని (బ్రవ్తాము నెజుంగుటయే నిజమెనత త్వమనియు, సత్ప9 
సర్హన మే మిక్కిలియుత్త మమైనదనియ, శిఐకేశవపూజ చేసినచో దుఃఖిం 
పపలసిన యవసరములేదనియు€౬ దాత్సర్యము. 


గ్‌! తత్వమెయ్యదియగు? శివతత్వముకద 
యుత నుము?సచ్చరి(త్రమె మొప్పు భువిని 
ఎట్టి పనిచేయ దుఃఖము లెలమిరావు 
హారిహరుల పూజచేసిన దరికిరావు॥ 


20. What is the Ultimate Truth? The fact of the 
existence of That, Which is all-good and One without a 
second. What is the noblest thing in this world 2 A pure 
spirit. Whatis that work, by whose performance one 18 
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never brought to grief ? The worship of Him who is the 


enemy of lust (Shiva), and Him who killed Kamsa ( Krishna, 
the incarnation of Vishnu). 





శ్లో, శత్రోర్మవో శత్రు తమోస్తి కోవా 
కామః సకోపా నృత లోభ తృష్షః 
నపూర్వతే కో విమమైః సవవ 
కిం దుఃఖమూలం మనుతాభిధానం॥ 21, 


ఆర్థము॥ శి॥కతో=శతువుని కం యేను, మహాశ్యతుతమః =| ప్రబల 
శ(తువు, కోవా=ఎవ్వ(డు, ఆస్తి =ఉన్నా(డు గు॥ సకోపానృతలోభ 
తృష్ణ ణకోపమ్కు అబద్ధము, లోభము కోశ, వీనితోగూడిన శామః=విషయ 
వాంఛ, శి[విషయైః=(పాపంచిక విషయముల చేత కః =ఎవ్వండు నవూర్య 
తే=నిండింపయబడని వాండు? గు॥ సఏవ=కామాది విషయ చవాంఛలచేత 
నిండింపయబడనివాం౭డె. శి॥దుఃఖమాలమ్‌ = దుఃఖ కారణమైనది కిం=ఏది? గు॥ 
మమతాఫిధానమ్‌జమమకారమ నే పేరు నొందినటె. 


అనునవి యనియు, కావాగివి కారములు లేనివాడు నిర్వుకారుడనియు, 
మమకార మీ దుఃఖమునకు కారణదునియు(, దాత్పర్యము. 


గ్‌! శ(త్రులెవ్వరు? లోభంబు జగతి మింద 
కామకోపాన్ఫతంబులు కడు దురాశ 
విషయ పూరితుండెవ్వండు? ఏడనివాండె 
దుఃఖమూలము మణి యేది? తొడరి మమత॥! 
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21. Which is the most formidable of all the enemies 
of man? It is the passion to possess, attended, as it always 
is, with anger, untruthfulness, and avarice and thirst for 
more. Whatis never appeased by gratification? The afore- 
said passion indeed. Whatisthe seed of all misery ? The 
thought of “1 and ‘mine.’ 


ర పం తులరపతతనునననతాటుూంలాాాకాలలాాయునాాలంంాలా 


శ్లో॥ కింయండనం సాతర తాముఖస్య 
సత్యంచ కిం భూతహితం త దేవ 
'త్యాజ్యంనుఖమ్‌ కిం స్త్రీయమేవసమ్యక్‌ 
చేయంపరం కిం తభయం సదైవ! 22, 


ఆర్థము॥ శి॥ ముఖస్య = ముఖమునకు మండనం=అఆల౦కార మైనది, 
కిం=ఏది? గు॥ సాక్షర తా=చదువువచ్చుటయే. శి॥ సత్యం చ=సత్య మైనది, 
కిం= ఏది? గు॥ భూతహితమ్‌=| పాణులకు మేలుకి లిగిం చెడు, తదేవ= ఆయ ధా 
రమే. 2 సక్‌ = బాగుగా, త్యాజ్యం =విడచి పెట్టతగిన సుఖమ్‌ ఐసుఖము 
కిక్‌ = ఏది? గు॥ సి ఫయమేన= ఆడుదానినే. శి॥ పరం =మిక్కి_లి, చే 
యం=ఇప్యతేగినది కింతు=ఏ దియున్న ది? గు॥ సదైెవ= ఎల్లప్పుడు , ఆభ 
యంఇభయము నొంగిన వానికి కాపాడుదునని అభయ మిచ్చుటయే॥ 


తొ॥ చదువు ముఖమున కలంకారమనియు (పాణులకుహీత 
మును జేయుటయే సత్యబితమనియు లెస్సణా నీ) సుఖమును" విడుపపలెన 
నియు, (పాణుల కెల్లప్పుడు అభ యమిచ్చుచుండవలెననియంC దాత్సర్యము, 


గ| మోమునకు భూవమణంబేదిని మొనసి చదు నె 
భూమిలో స సత్యమెయ్యది? భూతహితము 
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విడువ నుఖణాయి యేధగు? వెలది సుమ్ము 
చేయ వెంటి? తయభయంజె దినదినంబు! 


92. Wlatis the embellishment of fuce ? Literacy, 
What is truth{? That which is beneficial to all beings. 
What kind of happiness should be shunned? Sex-induilgence. 
What is the best thing tg he given to all, at all times? Free- 
dom from fear of all kinds. 





నో. కస్యాసి, నాకే మనసోహి మూడు 
కశష సర్వధా నాస్తి భయం విముకా 
1 శల్యం పరం కిం నిజమూర తెవ 
శ్ర శ్ర పాసా గురవళ్‌ ౩ 28 
జూ $ గ్‌ వృద్ధాః॥ 


అర్థఘు॥ శ) కస్య =దెనియొక్క. నాశేసతి = నాశనము కలుగుచుం 
డూ మోము: =ముక్సీ ఆని =కలదు? గు॥ మనసః = మనక్సుయొక_, 
శా కేసతి=ఐనళింపు కలుగుచుండగా ముకి 8 = మోషము అన్నీ =కఖడు. 
శిక క్వ్య=యొక్యాడ సర్వథా = ఎల్ల యవస్థల యందు భయం ఆభ యను 
నాస్పిణలేదు? ఇ॥  విముకా౭విడుదలకలిగినప్పుడు (స్వరూపాను 
భవమునంద) భయంగాస్మి =భయములేదు. శి॥ పరం =మిక్కి-లీ, శల్య౦= 
కళవ్రులో - గుచ్చుకొఇడు యినుప ములికి కిం=ఏది? గు! నిజమూార్థతేవ= 
తృవదింయనగు అజ్ఞాన మే. శి॥ "శీశీపి =ఎన్వరెవ్వరు, ఉఊపాస్య్యాః='నేవింప తగిన 
వాగు? గ నురవశ్చ = గురువులున్ను , వృద్ధాశ్చ = పెద్దలున్ను. 


“శా॥ వనోలాకన శే మోక మచ్చుననియు, తన్ను తెలీసీ 
కోని విముక్నిని పొందిన యెడల భయము లేదనియు ఆనిద్యయె శాదయ 


జ్ర 


శల్యమునళయం గురకవుతను ెద్దలును నర్యదా శీవింప తీగినవారీనియాను 


గీ॥  వదినశియింప మోశీము, నీచ్చుగిమన సె 
ఏదిశలిగిన భయముండ దెవుడు? భకి 
భువిని శ ల్యంబో? నిజముగా మోటుతన మె 
కోరిపూజింహదగువారొ? గురులు బుధులా! 


23. At whose destruction comes the final liberation? 
Mind’s. In which state there 14 no more fear? In the state 
of perfect emancipation on realisation. What is the keenest 
of all the darts (that pricks a man)? One’s own ignorance. 
Who are the objects of respect? Those from whom we 
learn anything and the clders. 





శో ఉపస్థికే (ప్రాణవ్బా తే కృతాం తే 
కి మాశు కార్యం నుధియా ప్రయత్నాత్‌ 
వాక్కాయ చిత్తః సుఖదం యమఘుం 


మురారి పాచాంబుజ మేవ చిన్న శ్రమ్‌!! 24, 


అర్ధము! శి॥( పాణవ్భా తే=| పొణములను వారించునట్రి, కృతాం తె= 
యముండు ఉపస్థ రే= దగ్గిరకు వచ్చినవాండుకాగా  నధియాజమంచిబుద్ధి 
కలవానిచేత పయత్నార్‌ =మిక్కి.లి యత్నృమునలన కీం=ఏది ఆశుఇశీశ్య 
ముగా, కార్యం చేయదగినది? గు॥వాకా్స్శాయ చితెః= వాక్కు చేతను, శరీ 
రముచేతను, మనస్సు చేతను, 'యమభ్సు ౦ =యముని చంపునట్రియా, సుఖ 
దం=సౌఖ్యముని చ్చు నట్టి యు మురారిపాబాంబుజ'మేన=వీష్ణుమారి పాద 
కశూాలముల నే చిన్స్యహ్‌=తేలింపవలసీనది, 
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౧" ,తౌా॥, [పాణములహఠిం చెడు యముండు దగ్గిరకువచ్చి నప్పుడు పండీ 
తునిచేత | పయర్న ముచేత, మనోవాక్కాయముల చేత, సౌఖ్య కరమైనట్టి 
యు, నృుత్యువునకుగూడ మృత్వువెన (శ్రీమన్నారాయణమార్సి యొక్క 
పౌదకనుఖ ధ్యానమును 'చేయనలసీనదని తాత్సర్యము. 


గ్‌ అంతకుండు పో హర్త మై యతిరయమున 
వచ్చుతతి యేమి నేయంగ వలయుసుమతి? 
అంత కాంతకుడయి జగమంతయేలు 
నల మురాంతకు పాదముల్‌ గొలువవలయు॥ 


24. What should be done by the thoughtful mind in 
all haste at the approach of the great destroyer, Death? 
Then, with all mind and speech one must meditate on the 
lotas-feet of Murari (Vishnu), the great saviour from its 
nand. | 


శ్లో॥ శేదస్యవఃసని కువాసనాఖ్యాః 
కః శోభ తేయః సదసి (ప్రవిద్యః 

మా లేవ కామో సుఖదా సువిద్యా 

. _కిమేధతే చాన వశాత్సువిద్యా! 25. 


ఆర్థము॥ శి॥ డస్యవః=దొంగలు శే=ఎవ్వరు సని =ఉన్నారు? 
గు॥ కువాస నాఖ్యాః = కుత్సిత మైన కామాది సక్సచందన విషయ వాంఛ 
లను పేరుకల వారె. €॥ సదసీ=సభయందు కః=ఎన్న(డు శోభ తె=[ పకాళిం 
చన్స?గు॥ య ॥ =ఎవ్య(డు (పవిద్యః =డతే కస్ట మైన వేదాన్న విద్యక లవాండో 
(వాడ)! శ॥ మాతేవ=తల్లిపలె యాకా=ఏది సుఖదా=సౌఖ్యము నిచ్చు. 
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నది? గు॥ సువిద్యా =మంచి విద్యయొ. శి॥ దాన వశాత్‌ =ఒకరికిచ్చు టపలన 
కీం=ఏది ఏధ లే ఇవృద్ధిని పొందును గు॥ సువిద్యా=నుంచిచదువే, 


శా॥ చెడ్డతలంపులే దొంగలనియు మంచి విద్య కలవాండె 
సభాలంకారుండనియు6 దల్లివలె సుఖకరమైనది విద్యయనియు, ఇతరులకు 
నిచ్చుట చేత విద్య పెజుగుననియుం౯ దాత్చర్యము. 


గీ! చోరు లెవ్వరు? విషయముల్‌ గోరువాశే 
వెలుంగు నెవ్వండు సభయందు? విద్యయుతుండె 
తభ్లివ లె నేది పోషించుంి దగినవిద్య 
యిచ్చిన. దజణుగకుండున 'బేదిి విద్వ। 


25. Whatlike thieves (takes away the valuable pos- 
sessions of one)? Evil propensities. Who graces an assem- 
bly? The learned. What brings happiness and solace in 
lifer Learning. What augments by imparting to others? 
Learning. 


ఉాాుాదాతాలు 


శ్లో! కుతోహి భీతిః సతతం విధేయా 
లోకాపవాదా దృవ కాననాళ్ళ 
కోవాసి బంధుః వీతరాచ కోవా 
విపత్సహాయః పరిపాల కాయా 20, 





ఆగమము! శి॥ సతతం=ఎల్ల ప్పుడు కుతోహి = దేనివల్లనుండి కీతిః=భ 
యము విధేయా=చేయతశగినడి? గు॥ లోకాపవాదాత్‌ =లోక నిందపల్లనుం 
డిన్నీ భవకాననాశ్చ=సంసారమ నెడు అడవినల్ల నుండిన్నీ. శ॥ బంధుః= 
చుట్టము కోవాఅస్ని జఎన్వండున్నాండు? సీతరౌ.చ=తల్లిద౦డులున్ను 
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కో వా=జఎన్వురు? గు॥విపళ్ళవాయః =ఆపదయందు సహాయపడి నవాడ బంధ 
వుండు, యొ=ఎవరయితె పరిపాలకౌ=రతీ ౦చెడు వారో చారెతల్లిదం ఊఊ 


తా॥ ఎల్లప్పుడు లోశకాపవాడము నుండియః, సంసారారణ్యము 
నుండియణ, నెల్లప్పుడు భపయడ వఆసినదనియు ఆపదలయందు సహార 
పడినవారె తల్లిదండు)లనియుందాత్సర్యము. 


గ! చేనికిని ఛీతినొందుచుం దిరుగ వలయు ? 
నవని నపవాదమునకును భవననికిని 
బంధువెవ్వండు? విపదము బాపువాండు 
పాలనము చేయు వారెపో పరమ వితలు!! 


26. On what quarters ought we always to look with 
distrust and fear? On public opinion and the wild mazes 
of this forest-like world. Who isa friend and who can 
truly be called to be one’s parents? He who helps one in 
times of adversity, is the friend, and those who help to ma- 
intain one are the parents. 





శ్లో] బుధాానబోధ్యం పరిశిమ్య లే కిం 
శివ (ప్రసాదం నుఖబోధరూపం 
జ్ఞా లేతు కస్మి౯ విదితం జగత్‌ స్యాత్‌. 
సర్వాత్మశే బృవ్మాణి పూర్ణరూపె॥ 27, 


అర్థము! శ బుధ్యా= తెలిసిన పీదప కిరి=ఏది గోధ్యం= తెతిసికొ 

న6దశిన దైన పరిశిహ్య తె=మిగిలియుండదు? గు నుఖబో ధరూచపంజనుఖయు 
అ జ త క 

శా౭డెలిసికెనందగినశిన్మపపాద ౦= సచ్చిదానంద సధ్థయాపశూను శి॥క సిక" జః 
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ఏది, జ్ఞా చేతు= తెలియయిడినప్పుడు జగత్‌ లోకము విదితమ్‌= తెలియ? 
బడినది ప్యాజ్‌ =అయ్యేని?గు [పూ ర్లరూ పెజఅంతటను పరిపూ ర్లమైనట్టియు, 
సర్వాత్మ క =ఆబ్బివాస ౦బ _ పర్యంతము బాహాభ్యంతర స్వరూపమైన 
(బత్తాణి=పామోత్కా-రము. జ్ఞాలేసతి= తెలిసిన మిందట (ఇక తెలినికో 
పలనీనదిలేదు .) 


తా॥ స్వప కాశ మైన నిర్వికాంాఖండ  పరబవా సాకు 
త్కారమైన మోయదట “తెలియ పలసీనజేదియు లేదని ముఖ్యార్థము. ఆ| బవ 
సృంబపర్యంతెము, చాహ్యాభ్యంతరములయందు నిండి వెలుగొందుచున్న స్వ 
(ప్రకాశ పఠ్యబహ్మము శచెలీగిన యెడల జగతృంతఠతయు. టెలిసినదేయగునని 
తాత్సర్యము. 


గీ॥ వది తెలిసిన మీదట చేది తెలియ 
వలసియుండదు? శివత్రత్ర్రములవడిన సస 
ఏది తెలిసిన జగనుంత నెణుగనగును? 
సర్భమయ మైన (బవ్మాము సాధువుగ ను॥ 


27. What knowing, nought is left to be known any 
more? The Lord of the universe, who is all good, all peace 
and whose very Self is Absolute Bliss and Knowledge. By 
realising which the whole world stands realised? By the 
realisution of the absolute Brahman Who is the Self of all. 


ల మత అకా. ద 





శ్లో! కిందుర్భభం సదురు రస్తి లోశే 
సత్సంగ తిఃబ్బహ్మా విచారణాచ 
త్యాగోహి సర్వస్య శివాత్మబోధః 
కోగుర్ణయః సర్వజనై ర్మనోజః॥ 28. 


82 
అర్థము! శి॥ లోకే =జగమునందు దుర్గ్లభం=పొందళక్యముకా నిది 


కిముసి =ఏదియున్నది? గు॥ లోకీ=-లోక నుందు సద్దురుః= భగవంతుని సె 
లిణిన గురునున్ను, సత్సంగతిః= సజ్జన సవాహాసమున్ను. (బహ్మ విచారణాచ= 
(అ్రవావిచారము చేయటయు, సర్వస్య=అన్నిటియొక్క_ 'త్యాగోహీ= 
సంగపరిత్యాగమున్ను, శివాత్మ బోధః=బవ్యాసాతమో త్కార జ్ఞానమున్నుు 
(దుర్లభ మైనది) శ సర్వజ_నెఃజ ఎల్లజనుల చేత కః=ఎప్య(డు దుర్జయ = 
జయింప నలవికానివా(డు. గు॥ మనోజః=మన్మ థుయడు, 


తా॥ (బవావేత యగు సద్దురువును సజ్ఞన సాంగత్యమున్ను పర బవ్యా 
జిజ్ఞాసయున్ను, సర్వాసం౫పరి త్యాగమున్ను (_బవ్శాసాతమాత్కా_రజ్ఞాన 
మున్ను, లోకమందు దుర్లభ మైనవని తాత్సర్యము. 


గీ| జగము నందున దుర్గ భంబగున దది? 
య © 
సజ్జనుల చెలి బహ విచారణంబు 
స్గదురుండును తత్వము సాధుమై(తి 
మనసిజుండె దుర్ణయు(డు సుమ్ము మనుజులకును ' 


28. What are rarely to be found inthis world? A 
spiritual guide, who has himself seen the Lord—the com- 
pany of real sage—a mind really struggling to attain to 
the perfect realisation of the absolute and infinite Being, 
the Brahman—the renunciation of everything for the Lord 
and the realisation of the truth ‘T am that Absolute Bliss’ 
What every one finds very hard to vanquish? The sex idea 
and the attraction of the other sex. 


అం మూలా కట కరి షిక్ట పో ఫయనాలాయాయ యను 
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శ్లో; పశోః పశుః కా నకరోతి ధర్మమ్‌ 
(పాధీత శాస్ఫోపి నచాత్మబోధః 
కింతద్విపం భాతి సుధోపమం గ 
కేథత్రవ్రూ మి_తవదాత్మజూద్యాః। 29. 


అర్థము! శి పశోః =జ్ఞానములేని పశువుకం కును పళుః=పతువు, క8= 
ఏది? గు॥ యః=ఎవ్వండు ధర్మమ్‌ = ధర్మమును నకరోతి= చేయం౭డో॥ (వా 
డును) (పాథీతళాస్తోవీ= చదువుకొనబడీన జేద జేదాంగాది విదష్టలుక ల వాండ 
యినప్పటికి, నచా త్య బోధ ః= ఆత్మజ్ఞానము లేని వాండును॥! శి॥ కింతత్‌ = 
ఎడి సుథోపమమ్‌= పెకి నమృతము వలెనున్నదియయి వివం =పాోోణహోని 
చేయుకాలకూట విషముగా భౌాతీ=[పకాళించుచున్నది? గు॥ నీ 9) =ఆడు 
దియే. 8 మి తవత్‌ = పెకిమి తులప లెనుండు శ(తఐః=పగ్గచారు "శ్రీ=ఎవ్వ 
రు? గు॥ ఆత్మ జా ద్యాః= పుతులు బంధువులు మొదలగువారు. 


తాత్పర్యము! ధర్మము చేయనివాడంను భాస్త్రముఆ చదువు 
కొన్నను ఆత్మ జ్ఞా అ లేనివాడును పళశువుకం చి నధమమైన పకువనియాను 
చపకినమృతము ఎలెలనుపీంచినను నీ విషతుల్యమైన దనియును పెకిమి|₹నలు 
-గాలనుపించినను పుతుఆ మొదలగువారే శ తువులనియంను దాత్సిర్యము, 


గీ పశువునకు తుల్యుండో? ధర్మపరుండు కాని 
వొండు నాత్మ నెతుంగని వాండె యగును 
వికి సుధ;లోన విమమేదిశి పడతిసుము 
రా ఆశీ 
సెకిమి(త్రులు, శ(త్రులో? భార్యసుతులు॥ 


29. Who is the most beastly among the beusts? One 
who does not practise what is right and virtuous (Dharma) 
and also he whois devoid of Self-=-Knowledge, even aftet 
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a thorough study of the Scriptures.. What is the poison 
that seems sweet like nectar to taste? The wife of a man 
(for she stands on his way to attain to the realisation of the 
Lord with her so-called love). Who, thoughin friend’s 
guise, are really one’s foe? One’s own offsprings and 


relations. 





శ్లో || విద్యుచ లం కీం ధన యావనాయు 
జా౯నం పరం కించ నుపాత్ర దతం 
క్‌ ౦కంగతెరప్యనుఖి న౯ కార్యం 
కిం కీం నిధేయం మలినం శివార్చాా 80. 


అర్థము॥€1 నిద్యుచ్చలమ్‌=  సురుపువలెచంచల మైనది కిం=ఏది? 
గు॥ ధనయొవనాయుః =ధనముు పయస్సు, యుదాజాయను, శి॥ పరమ్‌ 
= కే9స్ట్రమెన దానమ్‌= దానము కించ=జఏదియున్నది? గు॥ నుపొాతందత్త 
మ్‌=సత్చాతయందు నీయంబడినటుసంటిది. శ॥ అనుఖిః = | పాణములు 
కంఠంగతెరపీ= కంఠగతము.లె పోవుచున్న పుడును కింజఏది నకొర్యం= 
జేయయాడదు? కింజఏది విధేయం=చేయవలసీనది? గు॥ మలినంజపాపకా 
రము. (చేయణాడదు.) శివార్చా= ఈశ్వరపూజ, (చేయవలసీనది.) 

తాత్పర్యము ॥ ధనము యొవకము ఆయుదాలాయము మెజు 
ఫుపలె శణికయులనియు, యోగ్వ్యునికి దానము చేయఐలయుననియును, (పొ 
ణములు పోవుట తటన్థిం చినను పాపము చేయం౧హడదనియును ఈశ వరారా 
ధన సర్వదా -చేయుచుండన లె ననియు, చాత్పర్యము. 


గీ! మెజుపుసమమొ? ధనాయువుల్‌ మేటి వయసు 
యోాగ్యదాొనంబొ? సత్పాతునుంచి నదియ 
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కంఠ గతమెన పోఇంబుు, కల్మపషంబు 
చేయగా రాదు, శివపూజ చేయవలయు॥ 


80. What are fleeting like lightnings? Wealth, youth 
and life. When becomes a gift most. plausible? W hen it is 
made toa worthy recipient. Even with the last breath, 
what must not be done and what should be done? Dirty 
deeds and the worship of Shiva (the infinitely blissful Being) 





నాల. జంత వాతా 


శ్లోః కిం కర్మయ (శ్రీతికరం మురారః 
క్వాస్థాన కార్యా సత తంభవాబ్యా 
అహర్నిశం కిం పరిచింతనీయం 
సంసార మిథ్యా త్వ శివాత్మతత్వం॥ 81, 


ఆర్థము॥ శి॥ మురా'రెః=విష్ణుమార్తికి పీరతికరం= సంతోషకర మైన 
కర్ర, =పని కిం=ఏది? గు॥యత్‌ =ఏక ర,మురారెః=వి హ్షుమూర్సికి పీర్గిశ్రిశరం= 
సంతోవకరమైనదో (అదేకర్శ) శి॥ క్వజఎక్కడ ఆస్థా= ప్రయత్న వూ 
ర్వక మైన ఆశ, నకార్యా= చేయయహాడ దు, గు॥ సతతం=ఎల్లప్పుడు భవా 
బ్ఞౌ= సంసార సముద మందు ఆస్థా=ఆశ నకారా = చేయగాడడు., ళ॥ 
ఆవార్నిశమ్‌=దివారాత 9) ములు పరిచింత నీయం= ఆలోచింపవలనినది కీం= 
ఏది? గు॥ సంసార మిధ్యాత్వ శివాత్శతత్వమ్‌=సంసార మిద్యాత్వ=సంజూ 
రము వట్టిదనియు, శివాత్త్య తత్వమ్‌ =(బహ్మసత్యమైనద నియు (తలంపవలనిన ది) 


తాత్సర్యము!॥ మురారికి (పీతికరమైనదే కర్మయనియు, సంసార 
మందు ఆశ దిగనాడ వపలయుననియు దివారాతముల “జగని ధ్యబ9 
వ్యాసత్యంి” ఆని తలంపవలెననియు6దడాత్సర్యము. 
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గీ॥ ఏడి సత్కర్మ? కంసారికేది పియ మొ 
వాంఛపడరాదు భవ నుహావారియందు 
చిన మేది? యహార్నిశల్‌ చేయవలయు 
నంతేయును మిధ్య శివతత్య్వమదియె నిజము॥ 


31. What work is pleasing to Him (Shivay and there- 
fore ought always to be performed in this world? The 
worship of Vishnu (the enemy of the demon Mura.) What 
is to be contemplated day and night? The non-reality ot 
the world and the unity of the ones self with the Lord 
Who is Bliss Absolute. 





న్లో క0ఠంగ తావా శ్రవణం గతావా 
(పశ్నోత్త రాఖ్యా మణిరత్నమాలా 
తనోతు మోదం విదుపాం పయత్నాత్‌ 
రమేశళ గారీశ కథేవ సద్యః॥ తి2, 


అర్థము 1 (పశ్నోత రాఖ్యా=[పశ్నలును ఉత్తరువులున కలిగియున్న 
మణిరత్నమాలా= ముప్పదిరెండు మణిశే)స్భములతో గూడిన జపమాల 
విదుపషూంజప౦డితులయొక్క. కం0ఠ౦0౫ తావా=కంఠమును ధ్రరింపంబడినను 
(వదివిననులేక)ళ )వణంగ తావా= చెవిని పొందినను(విన్నను)పయత్నాత్‌ = 
యత్నము పలన (తప్పకుండగ) సద్యః=వెంటజే రయమేశ గారీశక ధేప= 
శివశేశ శులకు చెందిన కధవలెనేమోదఠ= సంతోషమును తనోతు= చేయును. 


శా (పళ్నోత్తర సహితమైన యీ నుణిరశ్నమాల పండితులైన 
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వారు సియత్న సడి నదివినను విన్నను శివేకేశనుల చరిత వలెనే యిది 
యును ఆనందమును కలిగించునని తాత్పర్యము. 


గీ! (ప్రళ్నలుత్తరములుగల్లి ప్రథితమైన 
యిట్టి మణిరత్నమాలను నీ జగాన 
చదివినను విన్న మోశుంబు జనులకగును 
నా రమేశ గారీశుల నధికకృుపను!! 


82. If memorised or heard with attention, this dialo- 
gue, known as “ The wreath of gems,” is sure to bring Joy 
to the wise, for it proclaims directly the glories of Shiva 
and Vishnu. 


ల జాల అతో 





ఇతి శ్రీ పరమహంస పరివాజకా చార్య వర్య శ్రీమచ్చం 
కరాచార్యవర్య విరచితా మణిరత్నమాలా సమాప్తా, 


ఆర్థము॥ ఇతి=ఇది (శ్రీసరమవాంస పరి వాజకా చార్యపర్యశ్రీమచ్చం 
కరాచార్య సర్వ విరచితా; ఇశ్రీ=సంపత్క_ర మెనట్టి సరమవాంస=కుటీచక, 
బహూాదక, వాంస, పరవు వాంసలను, శేదముకల పరివా౨జక= యతులకు, 
ఆచార్యవర్య=ఆచార్యులలో (కేస్టులడైన (క్రీమచ్చంక రాచార్యపర్య =పూ 
జ్యూలయిన శంక రాచార్య స్వాముల వారి చేత ఏరచితా=రచియింపంబడన, 
మణిర తృ్నమాలా=మణీర త్నమాల యనునది నసమాప్తాజముగినిన దాయెను. 


తాత్సర్యము॥ (గ్రీనుత్సరమవాంస సన్యాసుల కందఆకు మూల 
కారణుండెన (శ్రీ/శంక రాచార్యుల సామల వారి కోత రచింపబడిన మణి 
ఓ. 
అర్‌ జాజ్‌ 
రత్నమాల సంపూ ర్గశుయ్యెను. 
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, గల. 
ఇని (క్రీమహాపాదుకా౦తఠ ము పష ఆగమశాస్త్ర నిప్రుణులును? 
నపర్‌ శివావతారులునగు వంగలేటి జేంక టకివయ్య 'కాస్త్రల వారికీ బి9 
యశిష్యుండును, సీ, ఈ. యల్‌. యమ్‌, గుంటూరు కాలేజీ 
ఫండితుండగునోరి వానునుచ్చాస్త్రి చే. బెలుంగున నెల్ల 
సుబోధ మగునట్టురళు పతి పదార్థ తాత్పర్య 
పద్య సహీితముగ (వాయంబ డేను, 
ీవ్‌ తత్సత్‌, 












నరకః 
త్త 1 రన్నుదా తిన్ను6దా 
5 14 నిదుతు న్నిదితు 
6 19 యనియు, దాయనియు6దా 
77 ధాన ధానః 
3 16 కోధా (కోధా 
10 | 7 మోది మేది 
19 22 |సబ్ద సజ్జ 
12 1 ఛృతా భఛృతామ్‌ 
39 తి 1 కో వా= ఏవడు 
14 |14 (యం య 
15, 7 దుఃఖే దుఃఖీ 
3 పీపీ సమస్తా సమస్తాః 
16 12 నకార్య నకార్యం 
17 0 |కావా కోవా 
18 10 సర్వ స క్వెః 
19 8 |కానిదా శానిదో 
20 10 లత్వము మతము 
౩9 19 జతా జాతో 


జితా 30 స పేజిర్‌ వ పజ లో “వారెతల్లి”” కి మారుగా “వాడే బం 
ధువుండనియు.6 బరిపాలించినవారె తెల్సి” యనియు, 88వ చేజి 10 ప 
“వనితాత్సి” కి మారుగా “వనియు విషయబవాంఛ విడువక 
శక్యము కానిదనియుందాత్సి” యనియు గిద్దుకొని చదువవేండుచున్నా 6 


పజ్సి లో 


డను. 




























0 (20 |మృతా 

217 మర్ధ మర్థిః 
9 నశుతి, చెమినశుణోతి, చె 

టి విటి 

39 10 నమ్మిక నమ్మక 
ర్‌ | గు॥ 

4 | 6 |నఫూర్య( నపూర్య 
16 విమకా ఫిము కౌ 
16 కామో కాయా 

9 116 |నాళశ్చ నాచ్చ 

+, 17 కోవా కా చా 

39 (21 నాశ్చ నాచ్చ 
1 కోవా కావా 
తి బాహా బాహ్యా 
6 మైనది మైనవి 

1 కా రో 

38 5 చెల్ల చనెల్లరకు 

న నట్లురకు నట్లు 

1 1 (వారి వారు 
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